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FALSTAFF
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Ob zakljucku svojega plodovitega umetnitkega Zivljenja je ve-
liki mojster italijanske opere prezivel dubovno evolucijo, ki je
moé¢no spremenila njegovo tvorno fiziognomijo in ga privedla v
cbmodje novega izraza in oblikovanja. Po »Aidi«, ki je pomenila
visek dotedanje italijanske operne tvorbe in s katero je Verdi
ustvaril svojemu narodu prvo »veliko opero«, je nastal v mojstro-
vem ustvarjanju petnajstletni premor. Zdelo se je, da je Verdi za
vedno odlozil pero in z »Aido« ¢astno /akhuul svo;c stvariteljsko
delovanje. V zgodovini italijanske opere je bil e v Zivem spominu
primer, da je razmeroma mlad in Se neizérpan skladatel; odlozil
pero, ko se je povzpel na vrhunec slave in $e dolgo Zivel v prosto-
voljni sklad'\tdiski abstinenci: Rossini. Toda z Verdijem je bilo
drugace. V dasu od »Aide« do »Othellac, 1o je v premoru neplodo-
vnlh petnajstih letih, se je v mojstrovi notranjosti vriil proces, ki
je skladatelja preusmeril in pripravil za dvoje najpomembnejdih del:
za »Othella« in »Falstaffa«. V tem ¢asu so dozorele in se izoblikovale
v njem nove umetniSke duhovne prvine, ki so se pokazale v tch
dvech delih. Z »Othellom« je Verdi ustvaril tip moderne glasben:
drame, neodvisne od reformatorskih novosti Wagnerjeve glasbene
drame, ki je prav takrat moéno vplivala na vso glasbeno tvorbo.
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Sivi skladatelj pa je imel Ye poslcdn)o zeljo, preden se kot umetnik
poslovn od svojega dela. Ta njegova e zelo stara ¥elja je bila ko-
micna opera. Ze 1. 1878. je Verdi nameraval zloZiti opero buffo. K
temu ga je nagovarjal njegov prijatelj in zaloZnik Giulio RILUl'dl.
Namera se je izjalovila na malenkostnem ncsoglasiu med skladate-
ljem in njegovih pn;atcl)cm. Verdi je namred zelo zameril svojemu
pn)au.l;u anrdllu, da je v svojem dasopisu dopustil Rossinijevo
izjavo, &e§ da ne bo Verdi nikoli znal napisati buffo opere. »Pa
glejiel« se je skladatelj pritozil v nekem pismu, »dvajset let sem
iskal besedilo za komiéno opero in sedaj ko hhko reem, da sem ga
nafel, pa sugerirate ob¢instvu naj opero izzvizga, $e prukn sem jo
napnsal« Ricordi je kmalu potolaZil Verdija, ga seznanil s sklada-
teljem A. Boitom, ki mu je napisal besedilo za »Othella« (5. II.
1887.) in skupno s skladateljem popravil in predelal »Simone Bocea-
negra (24. I1L. 1881.) in napisal besedilo za »Falstaffa« po Qh:lkcs-
pearjevi komediji »Vesele Zene Windsorske«. (Opero »Vesele Zene
Windsorske« po istoimeni Shakespearjevi komediji je zloZil leta
1847. 7¢ nemski skladatelj Otto Nicolai.) Boito je dovrsil skico
za »Falstaffove« libreto poleti 1889. leta. Z naértom je bil skladatel;
zelo zadovoljen, toda mudil ga je obdutek, da je Ze prestar in da bo
morda umrl $¢ preden bo dovrsil partituro. Kljub temu se je 77letni
staréek Verdi zadel vaditi v tehniki in pridno delati olske vaje v
kontrapunktu. Boitu je pisal: Ukvaryam se s fugamil« Preden je
zadel skladati »Falstaffa«, je Ze imel v naértu komic¢no fugo, ki
naj bi postala najlepdi dragulj »Falstaffa«. Konec leta 1892. je Verd:
dovriil partituro. 80 letni staréek je napisal veselo in mladosti polno
delo, s katerim se je smehljajod poslovil od svojega z uspehi krona-
nega umetnitkega nvhm]a Svojo Zivljenjsko modrost je stisnil v
misel, ki vsebuje sicer nckaj grenkega spoznanja, v bistvu pa je
vendarle preZeta z vedrim in lahkotnim optimizmom.

»Falstaffa« je zadel na milanski Scali $tudirati dirigent Faccio,
¢im mu je bila izroena partitura. Verdi ni dovolil, da bi pridli v
javnost podatki ali porodila o njegovem najnovejsem delu. Mojster
je priSel oscbno v Milan, kjer je nadziral $tudij svoje opere. Casni-
karji in glasbeni kritiki 1z vsch evropskih sredis¢ so prisli k pre-
mieri, toda k skunjam in generalki ni dovolil skladatelj nikomur,
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ker »gledali$ki red zabranjuje nesodelujolim prisostvovati vajame,
jim je prijazno odgovoril na $tevilne pro$nje.

Premiera »Falstaffa« je bila na milanski Scali 9. februarja 1893.
Tega dne je ta biser komiéne opere pridel v stalni spored vseh oper-
nih odrov. M. Bravnicar.

Falstaff

Sredi Zivéno bolne, zagrenjene in hipohondriéne tvorbe nam nuds
Verdijeva opereta »F ‘alstaff« svoje tenkocutno r1/polozcn)c SV0jo
ljubkost in preci$¢eno veselost. Ali ni prav za prav — &e priznamo
ali ne — komi¢na opera ideal tega ¢asa?

Za Tralijo je pomenil »Talstaff« oZivljenje operne zvrsti, ki je
zatonila. Ze dolgo je kazalo, da je tudi v Italiji usahnil vrelec vedre
glasbe, da je opera buffa, ki je neko¢ Zivela tako veselo Zivljenje,
mrtva. Mladi Verdi je $el za njenim pogrebom in jo je pomagal
pokopati, sedaj pa jo je stari Verdi spravil iz groba in jo obudil
k vstajenju. »Ma ride ben, chi ride la risata final«, kdor se zadnji
smeji, se najbolj¥e smeji — udi vesela modrost v zakljuéni »Fal-
staffovi« fugi. Verdi se je zasmejal zares prav nazadnje, na koncu
svojega slavnega umetni¥kega Zivljenja in tu se je tudi res najbolj¥e
zasmejal.

Njegova opera ni nenavadna in izredna samo z ozirom na razvoj;
skladatelja, temved tudi za razvoj te operne zvrsti. V zadnji Ver-
dijevi mojstrovini se nam odkriva zopet pravo nacionalno delo ita-
lijanske komicne opere in sicer po premoru, ki sega nazaj do Rossi-
nija in ki ga je prekinil le $¢ Donizetti. »Falstaffov« slog prinata
nove, moderne, a istotasno starc prvine, ki globoko koreninijo v
italijanskem nacionalnem znadaju.

*

»Falstaffa« je enako kakor »Othella« zajel duh ¢asa, ki v operni
ghsbl daje prednost deklamatoriénemu nadelu, toda nacionalni duh
je pridel $¢ moéneje do veljave s svojevrstno pretvorbo novih ele-
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mentov. Preteklosti je bil v tej umetniski zvrsti odmerjen obilen
delez pri tem svojevrstnem procesu. »Falstaff« prinada jasen par-
lando v permanenci. Prikazuje se nam zopet prastari secco recitativ,
hitri govorjeni glasbeni dialog nastajajoce opere buffo v sedemnaj-
stem stoletju. Tudi hipertrofija besedila v »Falstaffu«, ta poplava
besed, ki daje pevskemu partu najhitrejo, nezadrzano hitec¢e gibanje
se zreali v starejsih buffo besedilih Giulia Ruspigliosija.

»La musique italienne aime beaucoup de notes de suite; la mu-
sique allemande préfére beaucoup de notes & la fois«, pravi duhoviri
Camille Bellaique. »Falstaff« je v tem smislu skoz in skoz itali-
janska glasba. Njegova partitura je en sam glas hitrih notnih zapo-
rednosti. V' neizérpnem bogastvu, v neprekinjenem zapovrstju se
prelivajo kratki veseli, tekodi stavki in figure. Ta glasba skoraj da
ne ljubi »obilice not naenkrat« in je precej tuja svetemu nemikema
vedglasju, ter tefe v drobnih in tenkih akordih- Mnogokrat drvijo
glasbene fraze z Zivahnimi kretnjami v orkestru kar v enoglasju. Z
drznostjo se oklepa homofonije in veselo prezira vse razvoje in za-
plete; ¢e pa si nadene uéeno masko kontrapunkta, potem se za njo
gotovo skriva hudomuina igra ritmi¢ne antiteze. Bistvena slogovna
prvina »Falstaffa«, kakor tudi vsake prave komiéne operne glasbe
j: stopnjevano gibanje, Zivahni naprej, lahkotni tok, to kar pa¢ od-
govarja pospeSenemu ritmu nasih veselih Custev.

Tako prevladuje v »Falstaffu« prav poseben ritmus do ncke
mere tako, da pride pevna melodija komaj do sape. To znatno lodi
novejdo italijansko opero buffo od Rossinijeve, igar »Brivca« bi
radi njegove duhovite gibénosti lahko $¢ najbolj primerjali s »Fal-
staffom«. Rossini spreminja gibanje v melodije, v nemarne, noréave.
poskoéne, zarede melodije. Pri njem je izhodisée ¢loveski glas, nje-
gova sladkoba, sijaj in blaZena pevska bravura. To pa ne velja ve¢
za Verdija, ki zadenja pri besedi, pri situaciji in pri znadilnostih
scene. Rossini $e slika obrekovanje z arijo, Verdi obere ¢ast v du-
hovito recitiranem monologu. V »Falstaffu« ni ved velike linije; ona
razpada v {rtice in pike, v majhne fraze, melisme in obrazce. Vse-
kakor vsebujejo presenetljivo silo in zgovornost ter ¢udovito spo-
sobnost, zaokrozbe in vkljuditve v Zivo celoto. Sirokih kantilen ne
najdemo v tej operi.
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V »Falstaffu« obéudujemo v prvi vrsti ansamble. Na svojstven
nacin pronica vanje lahek, tekoé kramljajod ton, pri tem skupnem
petju mnogih n‘lstopaiolih oseb pa nastancjo drazestne tvorbe .
Deset oseb se tu vrti vsevprek. S kak$nim  mojstrstvom obvlada
Verdi ta menjajoéi direndaj; loéi in prepleta skupine, postavlja
drugo zoper drugo, spravlja poeticno v ospredje sladke intermezze
zaljubljenega parcka!

Posebno pomembni pa so v »Falstaffu« ansabmbli, ker pridejo
v njih zlasti nastopajode osebe do besede, z izjemo Falstaffa samega.
Falstaff! Izpodrinil je vesele Zene windsorske celo iz naslova in ne
zaman, kajti ta neumrjodi vampez Siroko in tehtno izpolnjuje vso
opero.

Z moéjo polnokrvnega genialnega dramatika prodira Verdi
globino komi¢nega znadaja- V partituri dobijo svoj zvenedi posnetek
Ialstaffov nagon k vesclosti, njegovo veselje za dovtip in volja do
zivljenja, kakor tudi posmeh samemu sebi-

Vcrduwa opera »Falstaff« vpliva odredilno in osvezujode, ona
daje »sol nadi postni hrani«.

(I1zvlecek iz Korngoldove kritike o »Falstaffu«.)

Vsebina

Dejanje se godi v \\'/inds()riu na Angle$kem za vlade Henrika 1V.

(1399—1413). Besedilo je napisal Arrigo Boito po Shakespearjevi
komediji »Vesele Zene Windsorske« in po nekaterih odlomkih »Hen-

rika IV.«.
l. dejanje.

V krémi »Pri podvezi« je sir John Falstaff pravkar napisal dvc
enaki pismi, ko pridrvi v sobo razburjeni dr.Cajus in se jezi, ker
mu je Falstaff pretepel sluge, ugonobil z jahanjem konja, a Bardolf
in Plstola, ki sta v Falstaffovi sluzbi, pa sta ga upijanila in mu iz-
praznila Zzep. Debeli vitez hladnokrvno odpravi razburjenega dok-
torja, nato se pogovori s sluzabnikoma o namerah, ki jih ima 7
gospo Alice Fordovo in Meg Pageovo, da bi na ta nadin spet na-
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polnil svoj izsufeni mo¥njiek. Bardolf in Pistola pa odloéno odklo-
nita zvodnidke posle in nofeta nesti pisma, ker je to zoper njuno
¢ast. Falstaff poilje pismi po svojem paZu Robinu, obema sluzab-
nikoma pa naredi slavnoznano pridigo o &asti ter ju nato spodi
iz sluzbe.

Sprememba.

Vrt pred Fordovo hifo. Gospe Meg in Quickly gresta na obisk
k Fordovim in sredata pred hifo gospo Alice in njeno héerko Na-
netto- Alice in Meg sta prejeli od Falstaffa popolnoma enaki pismi
in skleneta skupaj s Quickly madéevanje in kazen za predrzneza. To-
da ne samo Zenske, tudi mo¥ki, Fenton, dr. Cajus, Bardolf in Pistola,
s katerima je Falstaff grdo ravnal, sklenejo maséevanje nad debe-
ludnim vitezom. Bardolf in Pistola celo izdata Fordu naért, ki ga je
Falstaff skoval zoper njegovo in Pagejevo Zeno. Fenton se ponudi,
da ‘pokli¢e Falstaffa na odgovor, Cajus zatoZi gospoda, a obenem
stvari pred sluzabnikoma. Zenske se bliZajo, obe stranki se hitro od-
stranita, da ne bi izdali svojih naértov, samo zaljubljenca Fenton
in Nanetta ostaneta kratek ¢as sama in izkoristita ¢as, kolikor ga le
moreta. Vse tri zenske pridejo in se skupno z Nanetto pogovorijo
o svojih naklepih. Quickly posljejo k Falstaffu, da ga v imenu gospe
Fordove povabi na sestanck. Tudi Ford se na isti nadin sporazume
z Bardolfom in Pistolo, da ga Falstaffu predstavita pod drugim
imenom. Mogkemu kvintetu sledi kot zakljudek dejanja ritmi¢no pe-
stri nonet in konéno Zenski kvartet.

1. dejanje.

Falstaff spet sedi v krémi in gasi Zejo. Pistola in Bardolf najpre;j
prosita, da bi ju zopet sprejel v sluZbo, nato najavita neko damo, ki
zeli govoriti z vitezom. Vstopi Quickly in sporo¢i Falstaffu odgovor
na njegovo pismo Alici Fordovi; odgovor je vabilo na sestanek »da-
nes popoldne od dveh do treh«. Nato pripeljeta slugi Forda pod
imenom gospoda Fontane, ki debelemu vitezu predlaga, naj bi zanj
govoril pri gospe Fordovi. Za uslugo ga bo Ze dobro nagradil z de-
narjem. Falstaff zadovoljen pristane na predlog. Forda prevzame
stradno ljubosumnje, ko mu Falstaff bahavo zaupa, da ima Ze do-
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menjen sestanek z lepo Alice. Medtem ko se gre tolsti vitez na-
pravljat za ta sestanck, daje duka svoji jezi in priseze kruto madce-
vanje. Falstaff se vrne ves nadi¢kan in dobre volje odide z neznanim
mu tekmecem iz kréme na ljubavne podvige.

Sprememba.

V Fordovi hi§i se sestanejo vse tri zenske. Quickly poroa o
uspehu svoje naloge in najavi Falstaffov obisk. Nanetta tozi, da jo
ote hote dati Cajusu za zeno, mati pa ji obljubi pomo¢. Hlapci pri-
nesejo ko$aro za perilo, Nanetta in obe Zene se poskrijejo. Falstaff
vstopi, Alice ga sprejme in koketira z njim, njegovemu okornemu
dvorjenju pa se spretno izmika. Tedaj prisopiha Quickly in javi
prihod gospe Meg Page. Falstaff se skrije za $pansko steno in slisi,
kako Meg pripoveduje o stradnem Fordovem ljubosumju. Spet pri-
tede Quickly ter javi, da ogorceni Ford zares prihaja, da bi s svojimi
prijatelji zasadil Falstaffa. Ta se skrije v koSaro, $pansko steno pa
uporabita Fenton in Nanetta, da bi se nemoteno ljubimkala. Zenske
razpravljajo pred ko¥aro, modki pa se vrnejo z brezuspeine pre-
iskave v sobo in zasli$ijo poljub za paravanom in postanejo pozorni
— vsi mislijo, da so zasadili Falstaffa. Razvije se krasna scena treh
skupin. Konéno prevrnejo $pansko steno, misleé, da je za njo zape-
liivee, zagledajo pa mlada zaljubljenca, ki zbezita. Bardolf zavpije,
da je Falstaff na stopnicah, moZje hitijo ven. Nanetta se vrne s slu-
gami, ki vrzejo kotaro s Falstaffom skozi okno v reko, ob splosnem
zasmehu vsch, ki za konec pridrvijo skupaj.

111. dejanje.

Trg pred gostilno. Na sredi sedi Falstaff, ki se huduje nad po-
kvarjenim svetom in Zivljenjem, ter i$¢e tolazbe v dobri kapljici-
Quickly ga zopet obif¢e in mu prinese pisemce z vabilom na svi-
denje opolnodi v Windsorskem parku pri Hernovem hrastu. Falstaff
se razburja, konéno pa le pristane ter gre z gospo v hido, kjer naj
mu ta o vsem natanéneje pripoveduje. Ostali pa, ki so skrito prislud-
kovali, pretresejo naklep o ma$éevanju in kazni. Pri tej priloznosu
obljubi Ford Cajusu roko svoje héerke Nanette. V. Windsorski park
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naj bi prifel preobleden kot menih in tam bi razglasila zaroko.
Quickly slidi ta dogovor in ga izda druZicam.

Sprememba.

Pri Hernovem hrastu v Windsorskem parku. Mesedina. Z nezno
pesmico prikli¢e Fenton svojo izvoljenko, ki pride preobledena v
kraljico vil. Zenske preobledejo Fentona v meniha. Za Cajusovo »ne-
vesto« dolodijo njegovega sovraznika Bardolfa in ga primerno oble-
cejo, da bi se Cajusov nadre izjalovil. Ko ura odbije polnoc‘, s¢ pojavi
John Falstaff z jelenovimi rogovi kot lovec Herne. Naslednjo Fal-
staffovo ljubezensko sceno z gospo Alice Tordovo prekine gospa
Meg s porofilom, da se bliza divji lov. Zene zbeZijo. l\onm; se
Falstaff skrije za deblo velikega hra.sm in se zvali na tla, Ze pridrve
v duhove in vile preobleceni mescani. Tudi Nanetta kot kraliiu.l vil
s¢ pojavi s svojim spremstyom. Falstaffa odkn)qo in ga postcno
premlatijo in zmrevarijo. Konéno prosi oprodéenja in ko se masce-

valnost ohladi, mu vse razlozijo. Ob zakljuéku nastopita $¢ zaro-
éenca Fenton in Nanetta ter Bardolf in dr. Cajus, ki Sele sedaj
spozna zmoto in se zelo jezi zaradi potegaviéine. Fordu pa ne ostane
drugega, kakor da dovoli Fentonu poroko z Nanetto. Ne samo Fal-
staff, temve¢ tudi dr. Cajus in Ford sta bila potegnjena, zato na
koncu upravideno velja vsem morala ¢udovite zakljuéne fuge:

»Svet je predpustni oder,
mi pavlihe igramo,«

bolj kot kedo je moder,
bolj ga za norca imamo.
Vsi smo le norci;

slednji se bliznjemu reZi!
Kdor se smeji posledniji,
ta se dobro smeji!

Lastnik in izdajatelj: Uprava Narodnega gledali¢a v Ljubljani. Predstavnik:
Oton Zupandid. Urednik: Matija Bravnifar. Za upravo: Karel Mahkota.
Tiskarna Makso Hrovatin, Vsi v Ljubljani.

116



At sfe Ze pokusili bonbone,

c¢okolado in kekse od tvrdke

Bon-Bon'

Ce e niste, oglasite se na
Miklosicevi c. 30, Tel. 44-42
in ostali boste nas stalni odjemalec.

Ll |\b@l

The Rex Cs.

Liubljauna
Geadisie 3. 10

Telefon 5. 22-68




DIRIGENT IN REZISER: M. POLIC.

Sir John Falstaff
Ford, soprog Alice
Fenton .

Dr. Cajus

Bardolf |
Pistola
Gospa Alice Ford

[ v Falstaffovi sluzbi {

|
R. Primozié¢ Nannetta, njena héerka
V. Janko Gospa Quickly
Sv. Banovec | Gospa Meg Page .

St. Mardec Krémar »Pri Podvezi«

B. Sancin | Robin, Falstaffov paZ
D. Zupan Fordov paz
K. Vidalijevs

Meséani in ljuds®rdovi usluzbenci.
Maske, Ykratjef€arovnice i. t. d. -
Cas: za vladanja anB2 kralja Henrika IV.
Dalj¥a odmd 2. in 4. sliki.

Boito, prevedel J. Vidmar, uglasbil G. Verdi

SCENOGRAF: ING. E. FRANZ

I. Ribileva
M. Kogejeva
St. Policeva

A. Aréon
* % %

* %

Blagajna se odpre cb pol 20.

zak ob 20.

Konec pred 23.




Z najfepsimi modeli
in najbotisim defom '
awa  S€ priporoca

DAMSKA KONFEKCIJA

A. PAULIN

LIJUBLJANA

Selenburgova ulica at. 1

Knjigarna
Kieinmayr & Bamberg

najstarej$a v Jugoslaviji, priporoca
svojo bogato zalogo strokovnih in
zabavnih knjlg v vseh jezikih

*

Ljubljana, MinioSiCeva cesta §t. 16




